
MK2 CHARGING HANDLE - BCM MK2 MEDIUM LATCH
AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE

BCM® Mk 2 CHARGING HANDLES IMMEDIATE ACTION Driven by over a decade
of feedback from real-world combat operations, BCM has made continual
design refinements and structural improvements to the charging handle in the
M4 and M16 to address the current manual of arms for the weapon system.
Optimizing the contours into a snag-free profile that facilitates immediate
manipulation with an end user's reaction side grip, the range of BCM Charging
is available with both ambidextrous and asymmetric controls as well as a size
range to accommodate different end-users handsize. MK 2 RECEIVER
OPTIMIZED The U.S. patents pending BCM Mod 3 Charging Handle now
features upper and lower and side exhaust channels to vent gas from the
chamber away from the shooter during operation of the weapon. While these
channels are optimized for the BCM MK2 Upper receiver, they still provide
improved gas diversion on all Mil-Spec upper receivers. LIFESAVING TOOLS
Redesigned to eliminate the load on the pivot pin and keep the energy from
charging close to the centerline of the carbine/rifle, BCM Mk 2 Charging
Handles provides an uninterrupted engagement surface with no pinch points
to catch skin or other material that could induce a malfunction during a time-
is-life manipulation. A patented ambidextrous design with simplified
mechanism for robust performance, each Charging Handle is crafted with MIL-
SPEC grade forgings and machined from 7075 T6 aluminum, with a hard coat
anodized finish per Mil-A-8625F, Type III, Class 2. MADE IN AMERICA All BCM
components and accessories unite state of the art manufacturing with
lightweight and durable materials to ensure components that last a lifetime,
performing far beyond performance requirements established nearly six
decades ago.

Attributes

Name: BCM MK2 MEDIUM LATCH AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 430106549
Mfr. No.: BCM-GFH-MK2-MED-AMBI
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526023797

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den MK2 Charging Handle
von Bravo Company
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MK2 Charging Handle von Bravo Company. Dieser Ladehebel wurde
entwickelt, um die Handhabung Ihrer Waffe zu verbessern und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Waffe und die Sicherheitsrichtlinien für den
Umgang mit Feuerwaffen kennen.
Verwenden Sie den MK2 Charging Handle nur mit kompatiblen M4 und M16Oberempfängern.
Halten Sie den Ladehebel und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ladehebels auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie
sich an den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Ladehebel während des Betriebs der Waffe nicht blockiert ist.
Verwenden Sie den Ladehebel stets mit beiden Händen, um eine sichere und kontrollierte Handhabung
zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, während der Manipulation mit dem Ladehebel den Lauf der Waffe in die Richtung von
Personen oder Tieren zu richten.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken und frei von Öl oder Schmutz sind, um einen sicheren Griff zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entfernen Sie den alten Ladehebel, falls vorhanden.2.
Setzen Sie den MK2 Charging Handle in den vorgesehenen Slot des Oberempfängers ein.3.
Stellen Sie sicher, dass der Ladehebel korrekt sitzt und fest ist.4.

Nutzung

Ziehen Sie den Ladehebel mit der Hand der Reaktionsseite, um die Waffe zu laden oder zu entladen.
Überprüfen Sie nach jedem Ladevorgang, ob die Waffe korrekt geladen ist.
Nutzen Sie die asymmetrischen Steuerungen, um den Ladehebel je nach Handgröße und Vorliebe
anzupassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den MK2 Charging Handle gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Aluminiumprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Ladehebels umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur Verfügung.
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Fragen oder Bedenken haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich stets an die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrer Region.



MK2 Charging Handle Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BCM® Mk 2 Charging Handle. This product is designed to enhance the performance
and safety of your firearm. It is essential to understand the safety guidelines and instructions provided in this
document to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the charging handle is properly installed before using your firearm.
Do not use the charging handle if it appears damaged or worn.
Keep the area around your firearm clear of obstructions during operation.
Store the charging handle and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Regularly inspect the charging handle for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid placing your fingers near the charging handle while the firearm is in operation.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when manipulating the charging handle.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire before using the charging
handle.
Use the charging handle only as intended; do not modify or alter it in any way.
If you experience any malfunctions while using the charging handle, cease operation immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Charging Handle: If replacing an existing charging handle, remove it by following the2.
manufacturer's instructions.
Align the Charging Handle: Position the BCM Mk 2 Charging Handle in the receiver, ensuring it aligns3.
with the designated slots.
Secure the Charging Handle: Press the charging handle into the receiver until it is fully seated. Ensure4.
it moves freely without obstruction.
Test the Installation: Pull the charging handle to ensure it operates smoothly without any resistance.5.

Usage

Grip the Handle: Hold the charging handle firmly with your reaction side grip.1.
Pull to Charge: Pull the charging handle back to chamber a round. Ensure that your fingers are clear of2.
any moving parts.
Release: Allow the charging handle to return to its forward position. Ensure it locks securely in place.3.
Perform Regular Checks: After usage, check the charging handle for any signs of wear or damage.4.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations regarding metal recycling and waste
disposal.



Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, follow your local guidelines for hazardous waste disposal if
applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the BCM® Mk 2 Charging Handle, please refer to the contact information
provided at the point of purchase or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BCM® Mk 2
Charging Handle. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms.



Guide de Sécurité pour la Manette de
Chargement MK2 Bravo Company BCM
Introduction
Merci d'avoir choisi la Manette de Chargement MK2 de Bravo Company (BCM). Ce guide a été conçu pour t'aider
à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il respecte les réglementations de sécurité
des produits de l'UE (GPSR) et te fournira des informations essentielles sur l'utilisation et l'entretien de la
manette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Inspecte régulièrement la manette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la manette de chargement. Les modifications peuvent compromettre la sécurité et les
performances.
Tiens la manette hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème, contacte un professionnel qualifié pour évaluer l'état du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la manette de chargement dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers d'autres personnes lorsque tu utilises la manette.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la manette.
Porte des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation.
Si tu remarques des gaz ou des débris qui s'échappent de la manette pendant l'utilisation, cesse
immédiatement l'utilisation et fais inspecter le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'Arme:1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Retire l'ancienne manette de chargement si nécessaire.

Installation de la Manette de Chargement MK2:2.

Aligne la manette de chargement avec le récepteur supérieur de l'arme.
Insère la manette dans le récepteur jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifie que la manette est solidement fixée et fonctionne correctement.

Utilisation

Pour charger l'arme, tire la manette vers l'arrière avec une prise ferme.
Relâche la manette pour la remettre en position initiale.
En cas de blocage, ne force pas la manette. Vérifie la chambre de l'arme pour t'assurer qu'il n'y a pas
d'obstruction.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la manette de chargement dans les déchets ménagers.



Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux métalliques.
Si tu dois te débarrasser de la manette, contacte un centre de recyclage ou un professionnel de
l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié en Europe. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour faciliter la
communication.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta Manette de Chargement
MK2 BCM. Prends soin de toi et reste en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il MK2 Charging Handle di Bravo Company. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni superiori e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, non tentare di riparare il prodotto da soli. Contattare un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica prima di installare o rimuovere la maniglia di
caricamento.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso dell'arma.
Utilizzare il prodotto solo in condizioni atmosferiche favorevoli e in ambienti sicuri.
Non forzare mai la maniglia durante l'uso; se si incontra resistenza, interrompere l'uso e controllare il
prodotto.
Evitare il contatto con la pelle o materiali estranei durante l'uso per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Maniglia di Caricamento:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Rimuovere la maniglia di caricamento esistente, se presente.
Inserire la nuova maniglia di caricamento nel ricevitore, assicurandosi che sia allineata
correttamente.
Fissare la maniglia in posizione seguendo le istruzioni del produttore.

Uso della Maniglia di Caricamento:2.

Utilizzare una presa salda sulla maniglia durante l'operazione.
Eseguire movimenti fluidi e controllati per evitare infortuni.
Dopo l'uso, pulire e ispezionare la maniglia per garantire che non ci siano danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurarsi di smaltire in modo responsabile e sostenibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace del MK2 Charging
Handle di Bravo Company. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste istruzioni
contribuirà a prevenire incidenti e a garantire un'esperienza positiva.



Brukerhåndbok for MK2 Charging Handle Bravo
Company BCM
Introduksjon
Takk for at du valgte MK2 Charging Handle fra Bravo Company (BCM). Dette produktet er designet for å
forbedre ytelsen til ditt våpensystem. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i
denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr når du håndterer våpen.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekalling av produkter via EU's Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke MK2 Charging Handle i fuktige eller ekstremt kalde forhold uten passende beskyttelse.
Sørg for at ladehåndtaket er riktig installert før bruk for å unngå feilfunksjoner.
Unngå å trekke i ladehåndtaket med overdreven kraft, da dette kan føre til skade.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan påvirke ytelsen og sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før installasjon.
Fjern det eksisterende ladehåndtaket fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser MK2 Charging Handle i mottakeren og sørg for at det sitter ordentlig.
Kontroller at ladehåndtaket beveger seg fritt før bruk.

Bruk:2.

Når du bruker ladehåndtaket, grip det fast med reaksjonssiden av hånden.
Trekk ladehåndtaket tilbake for å lade våpenet.
Slipp ladehåndtaket forsiktig for å sikre at det låses på plass.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten direkte via
tilgjengelige kanaler.

Vi takker for at du valgte BCM MK2 Charging Handle, og vi ønsker deg trygg og tilfredsstillende bruk av
produktet.



MK2 CHARGING HANDLE KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MK2 Charging Handle tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai poistamista.
Vältä voimakasta voimaa tai äkillisiä liikkeitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
onnettomuuksia.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Aseta uusi MK2 Charging Handle paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että kahva liikkuu sujuvasti ja ei ole esteitä.

Käyttö2.

Käytä latauskahvaa normaalisti, varmistaen, että kätesi ovat kaukana mahdollisista vaarallisista
osista.
Vältä käyttämästä liikaa voimaa, joka voi vahingoittaa kahvaa tai asetta.
Pidä kahva puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset
tai huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että MK2



Charging Handle toimii turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för MK2 Charging Handle
Introduktion
Tack för att du valt MK2 Charging Handle från Bravo Company (BCM). Denna produkt är designad för att
förbättra användarupplevelsen och säkerheten vid hantering av ditt vapen. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte har tillräcklig kunskap om vapenhantering.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar ditt vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra vid laddning eller avfyrning.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du använder laddhandtaget.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av MK2 Charging Handle:1.

Ta bort det gamla laddhandtaget från vapnet genom att följa tillverkarens instruktioner.
Placera MK2 Charging Handle på rätt plats i mottagaren.
Säkerställ att handtaget sitter ordentligt och är korrekt justerat.

Användning av MK2 Charging Handle:2.

Greppa handtaget med din reaktionssida.
Dra handtaget bakåt för att ladda vapnet.
Släpp handtaget för att återgå till viloläget.
Kontrollera att vapnet är i säkert tillstånd innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kassera eventuella förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MK2
Charging Handle. Tack för att du bidrar till en säker vapenkultur.



Bezpečnostní pokyny pro použití MK2 CHARGING
HANDLE BRAVO COMPANY BCM MK2 MEDIUM
LATCH AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MK2 Charging Handle od Bravo Company. Tato příručka vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš produkt bude
fungovat efektivně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo poruchy produktu neprodleně kontaktujte odborníka.
Sledujte aktualizace o případných odvoláních produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nabíjecí pákou se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Používejte nabíjecí páku pouze v souladu s pokyny výrobce a aktuálními standardy pro manipulaci se
zbraněmi.
Při použití dbejte na to, aby se vaše ruce nedostaly do kontaktu s pohyblivými částmi zbraně.
Při instalaci a demontáži nabíjecí páky postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň zajištěna a není nabitá.1.
Odstraňte starou nabíjecí páku, pokud je to nutné, podle pokynů výrobce.2.
Umístěte novou nabíjecí páku na správné místo a ujistěte se, že je správně zajištěna.3.
Zkontrolujte, zda je nabíjecí páka správně nainstalována a zda se volně pohybuje.4.

Používání

Při používání nabíjecí páky vždy dbejte na bezpečnostní pokyny uvedené ve vašem uživatelském
manuálu ke zbrani.
Při nabíjení zbraně se ujistěte, že je nabíjecí páka v optimální poloze pro snadné použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli potíže s nabíjecí pákou, přestaňte ji používat a obraťte se na odbornou
pomoc.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se rozhodnete zbavit se nabíjecí páky, dodržujte místní předpisy o likvidaci nebezpečných
materiálů.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s odpovídající
likvidací.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo odborníka ve vaší oblasti.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali MK2 Charging Handle od Bravo Company. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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